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neschopných osvojiť si vedomosti, zatiaľ čo tým, ktorí sluch stratili neskôr, bolo 
niekedy dovolené dediť majetok a zúčastňovať sa právnych záležitostí (Codex 
Justinianus, zbierka rímskych zákonov).

Napriek  týmto  ťažkostiam  historické  pramene  naznačujú,  že  niektoré 
nepočujúce  osoby  si  vyvinuli  vlastné  formy  komunikácie,  pravdepodobne 
pomocou gest a posunkov, aby mohli komunikovať so svojimi komunitami. V 
staroveku  však  bolo  formálne  vzdelávanie  nepočujúcich  osôb  prakticky 
neexistujúce (Lane, 1984).

2. Stredovek

Stredoveké právo sa čiastočne stále  opieralo  o  rímske zákony Justiniána. 
Ľudia nepočujúci od narodenia sa často považovali za právne nespôsobilých 
a nemohli uzatvárať zmluvy ani spravovať dedičstvá. Naopak tí, ktorí ohluchli 
počas života a naučili sa hovoriť, sa často uznávali za plne právne spôsobilých. 
V niektorých regiónoch bolo nepočujúcim dovolené vlastniť majetok, ak sa 
dokázali vyjadriť písomne.

V tom období však posunkové jazyky nezohrávali vo vzdelávaní nepočujúcich 
nijakú úlohu. Dokumenty týkajúce sa nepočujúcich sa zaoberali predovšetkým 
rozprávaniami  o  zázrakoch  a  náboženských  uzdraveniach.  Prevládajúce 
predstavy o hluchote hlboko ovplyvňovali obraz nepočujúcich a ich prístup k 
vzdelaniu.

Niektoré kláštory vyvinuli  jednoduché systémy posunkov,  aby obišli  prísne 
pravidlá mlčania, ktoré mohli používať aj nepočujúci ľudia. Benediktínski mnísi 
od  10.  storočia  používali  manuálne  posunky  na  komunikáciu  vo  vnútri 
kláštorov.

V  ranom  stredoveku  bola  situácia  nepočujúcich  často  ťažká,  keďže  sa 
považovali  za nespôsobilých z právneho aj  vzdelávacieho hľadiska.  Vďaka 
úsiliu kláštorov, členov duchovenstva a učencov sa však postupne rozšírilo 
uznanie, že nepočujúci sa dokážu učiť a komunikovať.  Tento proces otvoril 
cestu k vzniku prvých skutočných škôl pre nepočujúcich počas renesancie a 
novoveku.

Prvé svedectvá o vzdelaných nepočujúcich osobách pochádzajú z regiónov 
Španielska a Talianska.

3. Renesancia

Počas  renesancie  sa  robili  pokusy  vyvrátiť  Aristotelovu  teóriu  a  začali  sa 
rozvíjať  konkrétne  prístupy  k  vzdelávaniu  nepočujúcich,  niekedy  vrátane 
používania posunkového jazyka. Pedagógovia vypracovali rôzne metódy na 
výučbu nepočujúcich študentov.
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Prvou osobou, ktorá sa pravdepodobne venovala vzdelávaniu Nepočujúcich, 
bol španielsky benediktínsky mních Pedro Ponce de León (1500 – 1584). V tom 
období mal právo na dedičstvo len ten, kto vedel čítať, písať a hovoriť. Z tohto 
dôvodu  poveril  španielsky  šľachtic,  ktorého  traja  synovia  boli  nepočujúci, 
Ponceho de León, aby ich naučil jazyk, ústny aj písomný. Mal úspech a poskytol 
jeden z prvých dôkazov,  že nepočujúci  ľudia dokážu čítať,  písať,  myslieť  a 
hovoriť.

Švajčiarsko-holandský  lekár  a  vychovávateľ  Nepočujúcich  Johann  Konrad 
Ammann (1669 – 1724) sa považuje za prvého,  kto vyvinul  orálnu metódu. 
Napísal diela Surdus loquens („Hovoriaci nepočujúci“) a Dissertatio de loquela 
(„Rozprava o reči“).

Jacob  Rodrigues  Pereira  (1715  –  1780)  začal  vyučovať  nepočujúcich 
študentov vo Francúzsku v roku 1744 a stal sa prvým učiteľom Nepočujúcich 
v krajine. Hoci Pereira dobre ovládal posunkový jazyk, pracoval na vývoji 
orálnej  metódy,  ktorou  chcel  svojich  študentov  naučiť  hovoriť.  Podľa 
Olivera Sacksa (2008: 50) sa Pereira považuje za „najväčšieho oralistu“ 
svojej doby, keďže zasvätil svoj život výučbe reči nepočujúcich ľudí — úloha, 
ktorá si vyžadovala nesmierne úsilie, pretože zahŕňala roky intenzívnej a 
namáhavej individuálnej výučby, kým priniesla výsledky.

4. Vek osvietenstva

Abbé Charles-Michel de l’Épée (1712 – 1789) začal v roku 1760 vyučovať dve 
nepočujúce sestry. Bol prekvapený, keď zistil,  že dievčatá používajú na 
vzájomnú komunikáciu posunky. Vyvinul tak vlastnú vyučovaciu metódu 
založenú na posunkovom jazyku. V súlade s Descartovými myšlienkami sa 
domnieval, že jazyk je systémom vonkajších znakov.

V roku 1771 založil Institution Nationale des Sourds-Muets de Paris, prvú školu 
pre nepočujúcich na svete, kde mohol vyučovať „stovky študentov súčasne“ 
(Sacks,  50).  Jeho ukážky pritiahli  veľké publikum a došlo k hlbokej  zmene 
vnímania:  nepočujúci  ľudia,  kedysi  vyčlenení  na okraj,  boli  zrazu prijatí  do 
ľudského spoločenstva.

Zakladali  sa školy pre nepočujúcich a vďaka výučbe posunkového jazyka 
prežívali  nepočujúci  ľudia  v  Európe to,  čo  sa označovalo  ako „zlaté  časy“ 
(Sacks,  2008:  203).  Stali  sa  súčasťou  verejného  života,  uplatňovali  svoje 
politické práva, dosahovali vysoké intelektuálne pozície a stávali sa filozofmi 
alebo vykonávali prestížne povolania ako spisovatelia a advokáti.

Mnohí  pedagógovia  sa  však  zameriavali  na  orálne  vzdelávanie,  teda  na 
výučbu hovoreného jazyka.

Abbé Sicard (1742 – 1822) bol francúzsky duchovný 18. storočia, ktorý zohral 
úlohu v začiatkoch rozvoja vzdelávania nepočujúcich vo Francúzsku. Hoci 
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nie  je  taký  známy  ako  Abbé  de  l’Épée,  Sicard  sa  zúčastňoval  na 
pedagogických  diskusiách  svojej  doby  o  najlepších  metódach  výučby 
nepočujúcich  študentov.  Jeho  práca  odrážala  experimentálny  prístup, 
keďže sa snažil  spojiť posunkový jazyk s orálnym vyučovaním s cieľom 
pomôcť nepočujúcim ľuďom osvojiť si hovorený jazyk.

Francúzsky filozof Étienne Bonnot de Condillac (1714 – 1780), ktorý spočiatku 
považoval  hluchonemých za  „sochy  obdarené  vnemami“  alebo „kráčajúce 
stroje“ bez schopnosti myslieť, zmenil svoj názor po tom, čo tajne sledoval 
vyučovanie de l’Épéeho. Bol prvým, kto napísal filozofické pojednanie, v ktorom 
vyzdvihoval posunkový jazyk a metódu de l’Épéeho.

Hoci sa Condillac konkrétne nezameriaval na vzdelávanie Nepočujúcich, jeho 
teórie o tom, ako jazyk vzniká zo zmyslovej skúsenosti, nepriamo ovplyvnili 
všeobecné  chápanie  osvojovania  jazyka.  Jeho  myšlienky  otvorili  cestu 
neskorším  diskusiám  o  povahe  jazyka  vrátane  diskusie  o  používaní 
posunkového jazyka oproti orálnym metódam vo vzdelávaní Nepočujúcich.

Pre  Condillaca,  rovnako  ako  pre  širokú  verejnosť  —  ktorá  sa  hromadne 
zúčastňovala na ukážkach de l’Épéeho a Sicarda — došlo k hlbokej zmene 
zmýšľania:  tí,  ktorí  boli  predtým vyčlenení  na  okraj,  boli  prijatí  do  ľudskej 
spoločnosti. Počas tohto „zlatého veku“ sa po celom svete zakladali školy pre 
Nepočujúcich,  často  s  nepočujúcimi  učiteľmi,  ktorí  plnili  úlohu  pedagógov 
(Sacks, 45).

Spor o metódach

Približne v tom istom období ako de l’Épée začal nemecký vychovávateľ 
Nepočujúcich  Samuel  Heinicke (1727 –  1790)  vyučovať  pomocou orálnej 
metódy, ktorú vyvinul Ammann. Pre ich rozdielne metodologické východiská 
vznikol medzi Heinickem a de l’Épéem spor známy ako „spor o metódach“, 
ktorý mal zohrať významnú úlohu v dejinách vzdelávania Nepočujúcich a 
ktorý pretrváva dodnes.

Kým  pedagógovia  ako  Abbé  de  l’Épée  presadzovali  používanie 
posunkového jazyka, iní, ako Samuel Heinicke — ktorý v roku 1778 založil aj 
prvú  verejnú  školu  pre  Nepočujúcich  v  Nemecku  —  sa  zameriavali  na 
hovorený jazyk a odzeranie z pier. Táto orálna metóda sa stala známou ako 
„nemecká metóda“.

Thomas  Braidwood  (1730  –  1806)  bol  škótsky  pedagóg  18.  storočia, 
považovaný za  jedného z  priekopníkov vzdelávania  Nepočujúcich  na 
Britských ostrovoch. V roku 1760 založil školu, ktorá sa stala známou ako 
Braidwood’s Academy for the Deaf and Dumb, prvú školu svojho druhu 
vo Veľkej Británii.

Jeho metódy sa zakladali na výučbe reči a odzerania z pier, čo je prax 
známa ako oralizmus, ktorá sa líšila od manuálnych prístupov (založených 
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aby  šírila  vzdelávacie  príležitosti,  ktoré  boli  teraz  dostupné  nepočujúcim 
študentom.

Dnes  sa  v  areáli  Gallaudet  University  nachádza  pomník,  ktorý  zobrazuje 
Thomasa Gallaudeta a Alice počas vyučovania. Clercovo nasadenie ako učiteľa 
Nepočujúcich a jeho cesta do Ameriky s Gallaudetom zostávajú dôležitou a 
cennou súčasťou dejín a folklóru komunity Nepočujúcich.

Francúzsky  posunkový  jazyk,  ktorý  Clerc  priniesol  do  Ameriky,  sa  rýchlo 
zmiešal  s  pôvodnou  formou  amerického  posunkového  jazyka  a  vytvoril 
najprirodzenejší,  najjednoduchší a najexpresívnejší spôsob komunikácie pre 
nepočujúcich ľudí:  American Sign Language (ASL). Dodnes existujú výrazné 
podobnosti  medzi  francúzskym posunkovým jazykom (LSF)  a  ASL (Sacks, 
2008: 47 a nasl.).

V roku 1864 schválil Kongres zákon, ktorý povýšil „Columbia Institution for the 
Deaf and the Blind“ (predtým American Asylum for the Deaf) vo Washingtone 
na status národnej vysokej školy pre Nepočujúcich.  Bola to prvá inštitúcia 
vysokoškolského vzdelávania venovaná vzdelávaniu nepočujúcich študentov. 
Edward Miner Gallaudet, syn Thomasa Gallaudeta — ktorý priviedol Laurenta 
Clerca do Ameriky v roku 1816 — sa stal jej prvým prezidentom.

Dnes je touto inštitúciou slávna Gallaudet University, jediná univerzita na svete 
venovaná  prevažne  nepočujúcim  študentom,  pričom  viaceré  technické 
univerzity  a  vysoké  školy  následne  vytvorili  programy  a  inštitúty  pre 
nepočujúcich ľudí (Sacks, 49).

„Tak  veľký  impulz  vzdelávania  a  emancipácie  Nepočujúcich,  ktorý  sa  vo  
Francúzsku rozšíril  v rokoch 1770 až 1820, pokračoval vo svojom víťaznom  
pochode v Spojených štátoch, kde mal vplyv až do roku 1870. […] Ale potom — 
a toto je bod obratu príbehu — sa všetko obrátilo naopak: všetko sa obrátilo  
proti posunkovému jazyku, proti jeho používaniu nepočujúcimi ľuďmi a pre  
nich,  a  v  priebehu dvadsiatich rokov bola  práca celého storočia  zničená.“  
(Sacks, 49)

Takmer  200  rokov  sa  medzi  rodičmi  a  učiteľmi  Nepočujúcich  rozvíjalo 
oralistické hnutie.  „To,  čo sa stalo nepočujúcim ľuďom a ich posunkovému 
jazyku,  bolo  v  skutočnosti  súčasťou  širšieho  všeobecného  (a  ak  chcete, 
politického) hnutia viktoriánskej doby: tendencie k potláčaniu a konformite, k 
neznášanlivosti voči menšinám a ich kultúram, či už náboženským, jazykovým 
alebo etnickým.“ (Sacks, 49)

Milánsky kongres z roku 1880

Medzinárodný kongres pedagógov nepočujúcich z roku 1880 sa konal v 
Miláne  v  Taliansku.  Toto  podujatie,  ktoré  zhromaždilo  predstaviteľov 
rôznych krajín zapojených do vzdelávania Nepočujúcich, získalo v dejinách 
a folklóre komunity  Nepočujúcich smutnú povesť.  Ladd (2008)  dokonca 
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prirovnáva rok 1880 pre nepočujúcich ľudí k roku 1492 pre pôvodné národy 
Ameriky.

Počas  tohto  kongresu  boli  nepočujúcim  pedagógom  upreté  hlasovacie 
práva a boli vylúčení z účasti. V hlasovaní prevážil oralizmus a používanie 
posunkového jazyka vo vyučovaní bolo od tej chvíle oficiálne zakázané. Ani 
počas prestávok už nesmeli nepočujúci študenti používať svoj „prirodzený“ 
jazyk.  Odvtedy  sa  museli  učiť  hovorený  jazyk,  ktorý  sa  považoval  za 
„neprirodzený“.

Dúfalo  sa,  že  zrušenie  posunkového  jazyka  v  triede  zlepší  vzdelávaciu 
situáciu nepočujúcich ľudí a uľahčí ich začlenenie do „normálnej“ počujúcej 
spoločnosti.  Prevládala  predstava,  že  posunkový  jazyk  bráni  rozvoju 
hovoreného jazyka. Pre nepočujúcich ľudí sa tak začalo „viac ako sto rokov 
potláčania ich prvého jazyka a vynucovania úplného prispôsobenia sa svetu 
počujúcich“ (Lane 1993 in: Ladd 2008).

Medzi dôsledky patrilo oddelenie nových študentov od starších študentov, 
ktorí používali posunkový jazyk, a mnohí nepočujúci študenti boli zo škôl 
vylúčení.

Pred Milánskym kongresom z roku 1880 boli nepočujúci ľudia vzdelávaní 
prostredníctvom posunkového jazyka mimoriadne vzdelaní a kultivovaní a 
vôbec  neboli  podradení  svojim  počujúcim  spoluobčanom.  Po  prijatí 
oralistickej  metódy  a  následnom  potláčaní  posunkového  jazyka  sa 
vzdelávacie výsledky nepočujúcich detí drasticky znížili, keďže väčšinu svojej 
energie museli venovať učeniu sa správnej výslovnosti (Sacks, 54).

Milánsky  kongres  znamenal  začiatok  šírenia  a  upevňovania  oralizmu  v 
školách pre Nepočujúcich v Európe a v Spojených štátoch.

Až  ku  koncu  20.  storočia  sa  v  spoločnosti  vďaka  inkluzívnemu  hnutiu 
podporovanému  združeniami  Nepočujúcich  a  výskumu  posunkových 
jazykov  objavilo  hlbšie  chápanie  hluchoty.  Spoločnosť  sa  tak  stala 
vnímavejšou a  citlivejšou v  interakcii  s  ľuďmi  so  sluchovým postihnutím 
(Ladd 2008).

V 60. rokoch lingvista William Stokoe dokázal, že posunkové jazyky majú 
vlastnú gramatiku (Lane 1994).  Tento objav predstavoval zásadný zlom, 
ktorý  umožnil  Nepočujúcim  rozvíjať  väčšie  povedomie  a  identitu  a 
posunkovým jazykom — s ich gramatickou štruktúrou — presadiť sa ako 
účinné komunikačné prostriedky (Ladd 2008).

Nepočujúci  a  počujúci  aktivisti  zapojení  do  podpory  kultúry  a  jazyka 
Nepočujúcich a do boja proti  oralistickým metódam založili  v  roku 1951 
Svetovú federáciu nepočujúcich (WFD). WFD pôsobí v oblasti vzdelávania a 
kultúry  s  cieľom  zvyšovať  povedomie  a  podporovať  profesijnú  a 
spoločenskú solidaritu. Prostredníctvom organizovania mnohých národných 
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